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Povestea aceasta a inceput intr-o duminicd diminea!5, in mai

1863, in casa noastrd din lemn qi cdrdmidd, situatd intr-unul dintre

cele mai vechi cafiiere din Hamburg.

Era una dintre cele mai deosebite case de pe strada unde locu-

iam, Kdnigstrasse. De fapt, casa era ugor de recunoscut, deoarece

era inclinatd uqor intr-o parte qi dddea impresia ci este gata-gata sd

se prdbuqeasc[ peste capetele trecdtorilor. Pentru a completa aceastd

imagine, un ulm bdtrAn pdrea si fie incastrat in fa{ada casei qi fbcea

parte din casd pdnd intr-atAt, incAt primdvara trebuia sd ai grijd atunci

cdnd deschideai ferestrele; altminteri. te hezeai cu mugurii ddnd

ndvald in camer6.

Acolo locuia unchiul meu, profesorul Otto Lidenbrock. Pentru

mine era un om cu totul deosebit qi in ochii lumii era un ilustru savant,

cunoscut in toati Germania pentru studiile sale referitoare la minerale

gi roci.

in dimineala aceea, spre surprinderea noastrd, a sosit acasi in
mare grabi inainte de prdnz, ceea ce a indispus-o nespus de mult

pe Maftha, bucdtireasa, pentru cA mAncarea nu era gata. Nu gtiam

de ce era aqa de agitat unchiul meu, dar pentru ci gtiam mai bine

decdt oricine altcineva cAt de imprevizibil era qi c6t de iute iqi pierdea

cumpdtul, m-am gdndit cd era mai bine sd md duc in camera mea qi

sd agtept si vid ce urma sd se intdmple. Abia inchisesem uqa cAnd

unchiul meu qi-a trantit pildria cu pand gi bastonul pe masd gi m-a

chemat plin de nerdbdare in biroul sdu nu o datd, ci de doud ori.

Axe1, Axel, de ce nu vii incoace cind te chem?

De weme ce ideea de a mi ascunde in camera mea nu s-a dovedit

a fi una atdt de bun6, nu aveam incotro, trebuia si md supun unui ordin

aga de aspru.



Martha a fost de acord cu mine in privinla
aceasta.

- Domnule Axe1, nu l-a\i awit pe unchiul
dumreavoastrd? Va cheama. mi-a spus ea.

-Ba da,l-am arlzit, Martha. Dar ce Dumnezeu
vrea la ora asta? am intrebat eu uimit.

- DomnuleAxel, vd rog, dacd profesorul vd intreabi
de masa de prAnz, incercati sdJ face{i sd inJeleagd cd e prea

deweme qi nu este inci gata! ins[, pentru numele 1ui Dumnezeu,

nu-l infuriati. Vorbiti-i calm, aqa cum face{i de obicei, altminteri
o s[ iasd un adevdrat scandal, a spus biata bucdtdreasd,

aproape implordndu-md.

- NuJi face griji, Martha, sunt sigur cd

unchiul nu e aga nelvos din pricina prAnzului.

Md duc sd vid ce se intdmpld.

- E bine aqa, domnule Axel, duce{i-vd,

duceli-v5. Eu o sd md intorc la bucdtdrie.

Martha avea dreptate sd fie aqa de ingri-
joratd din pricina comportamentului imprevi-
zibil al profesorului. Nu era un om rdu, Doamne

feregte! Numai cd avea un caracter ciudat, carel
frcea sdnupreapoatd si se inleleagd cu persoanele

in compania cdrora se afla gi nu ingdduia niciun fel
de comentarii legate de ideile lui. La urma urmei,

el era un savant faimos, cu vaste cunogtin{e, a$a cA

in cea mai mare pafie a timpului el avea dreptate qi

ceilalli gregeau qi asta era situatria! Studen{ii lui gtiau

asta aqa de bine. Singura lor satisfaclie era atunci cAnd

unchiul meu, in timpul lungilor lui cursuri, devenea cu
adevdrat comic, fErd voia 1ui, desigur.

$ti!i, avea o probleml cu pronunlia, care era vizibild mai
ales atunci cdnd vorbea despre anumite minerale gi roci cu nume

complicate. $i atunci cAnd nu reuqea sd le rosteasci corect, devenea



nervos qi apoi se infrria de-a binelea. Nu te

puteai ab{ine sd nu zAmbeqti in fa}a acestui

spectacol ciudat.

Locuind cu el, am devenit gi

eu pasionat de studii mineralogice

atat de mult, incdt am ajuns in
scufta vreme asistentul lui la

experimentele de laborator

Era c6t se poate de fuesc sd

fiu influeniat de entuziasmul

unchiului meu faii de

descoperirile pe care le

ficea. Ca asistent al lui,
aveam acces la o cantitate

imensd de minerale extraordi-

nare gi am inviJat chiar multe

pe tema asta. Singura dificultate

reald pe care o aveam era sA mA

obignuiesc cu comportamentul lui

uneori brutal $i tebuie si mdrturisesc

c5, in ciuda faptului cd i1 cunogteam de

multd weme, uneori asta constituia o

indeletnicire obositoare 9i imposibil6.

Revenind la povestea acelei duminici

ciudate, dupd ce am vorbit cu Martha, am

arut impresia ci nu inchisese complet uga

atunci cand se intorsese la bucdt6rie. De fapt,

din pricina faptului cd draga noastrl Martha era o

persoanl destul de curioasS, eram sigur cd iqi lipise

urechea de uqd sd asculte ce dorea sd-mi spund aqa de

grabnic excentricul meu unchi. insi sunt la fel de sigur

cd ea nu a inleles niciun cuvdnt din conversalia noastrL
gi cum sd inteleagd, la drept vorbind, biata de ea?

7



CAnd am intrat in biroul unchiului meu, unde erau catalogate
gi pistrate mii de minerale, l-am v[zut cufi.ndat in lectura unei
cirti care ii era in mod clar foarte dragd. printre altele, unchiul
meu era gi un mare admirator al cdrJilor rare qi cea pe care o linea
cu atAta griji in mAini trebuie sd fi fost una dintre ele. Era foarte
veche, intr-o condilie nu prea bund qi avea o copertd gdlbuie de
piele, cu un semn de carte demodat, care era marcat de vreme.

- Axel, vino sd vezi ce am gdsit! a spus el cu mare entu_

ziasm.

Trebuie sI mdrhrrisesc cd eu nu vedeam nimic extraordinar
la cartea aceea, insd mi-am pistrat pirerea aceasta pentru mine:
,,Axel, de ce nu te prefaci, pentru a nuJ dezam6,gi2"

- Splendid! am spus eu.

- Am gdsit volumul acesta in librdria mea preferatd. Este o
adevttratd capodoperl datoritd modului extrem de iscusit in care
a fost legat. E vechi cam de 700 de ani, insd cu siguranld c6 nu
aratd deloc aqa de vechi. Nu egti de acord?

- $i despre ce este, unchiule?

- E o lucrare originald, saga printilor scandinavi care au
domnit in Islanda inainte de secolul al XIIlea. Titlul siu este

Heimskringla qi a fost scrisd de faimosul istoric isiandez Snorri
Sturluson. Cu siguran!5 cI trebuie si gtii de el!

Am ficut tot ce-am putut si ascund faptul c6 nu qtiam nimic
pe tema aceea gi m-am prefrcut a fi interesat de personajele

ciudate din interiorul cdr{ii.

- $i caracterele acestea ce sunt, unchiule?

- Caractere? Despre ce vorbegti tu aco1o, iepurag neghiob?
Asta nu e o carte tipdritd; este un manuscris. $i ceea ce crezi tu
cd sunt caractere sunt in realitate rune, literele scrise de mAnd aie

strdvechiului alfabet islandez. Oh, Doamne, cdte lucruri trebuie
s5-!i explic!

.'f1
, 1.." '

1i



!r-*-- I

4-rr
I

:
T
F
L--

. .:..'|
. .i .;r.. 1



Vorbeam pe un ton destul de prietenesc cdnd unchiul meu s-a

apucat si examineze foarte atent manuscrisul qi un pergament mic

$i zdrenfuit - care pesemne cd fusese in manuscris cine qtie de cdnd

- a cdzut pe podea. Uimirea unchiului meu la vederea acelei comori
secrete era a$a de mare, incdt mi-am dat seama ci documenful acela
vechi era intr-adevdr valoros.

A desfEcut pergamentul acela uzat cu cea mai mare grijd, dez-

vdluind caractere gi simboluri care erau inci gi mai ciudate decdt

acelea pe care le vdzusem in paginile manuscrisului antic. Unchiul
Lidenbrock a rdmas ticut pre! de cAteva clipe, timp in care incerca sd

afle cat de important era acel mister.

Apoi mi-a explicat c5, fird indoiald, caracterele acelea erau
rune, insd erau aranjate in aqa fel incdt nici mdcar el nu le putea

in{elege. Aga ci a tras concluzia cd acesta era un pergament codificat,
ceea ce a fEcut ca mie sd mi se pari incd gi mai misterioasd acea

invdlmdqeald de neinJeles.

Nici mdcar anuntul bucitdresei ci supa era gata nu a fost sufici-
ent pentru a-l determina pe unchiul meu sd renunJe la intenlia lui de a

descifra intr-un fel acel mesaj ciudat. $i ca unchiul meu s6 sari peste

masa de prdnz era o problem[ intr-adevir serioasd.

A trebuit sd md resemnez sd renun! gi eu la masd, pentru c[ mi-a
dat imediat o foaie de hdrtie qi un condei qi m-a rugat s6 notez ce

urma sd-mi dicteze el. Nu qtiu cum a fdcut, insi a reuqit sd gdseasca

un mod de a interpreta semnele acelea care pentru mine erau de nein-

ieles qi dorea sd-l ajut sd-gi noteze ideile in scris.

Iate $i primul indiciu: analizdnd o patl de cemeale cu ajutorul
unei lupe, a reugit si descifreze cuvintele Arne Salorussemm,

numele unui alchimist islandez

care trdise cu cel puJin

300 de ani inaintea noastrd.

Datoritd acestui detaliu,

unchiul meu era convins ci
mesajul fusese scris in latind.

insd tot nu era in stare sd inleleaga
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solutrie, dar faptul ci n-a fost in stare sd gdseascd niciuna l-a dezamS,git

aqa de mult gi l-a infuriat aga de rdu, incit a ieqit pe nea$teptate din casd

sd ia o guri de aer proaspdt.

in timpul absenlei lui, am incercat si md ocup de altceva, dar gin-
dul legat de dificultatea rezolr dni misterului acelui pergament era aqa de

putemic, incdt m-am hotdrdt sd mi mai uit inci o dat6 la el. Mi-am dat

seama dintr-o singurd privire ca literele acelea, grupate intr-o anumitd

ordine, formau cuvinte latinegti care aveau un sens clar. Le-am transcris,

cu toate cA nu le gtiam sensul.

De indatd ce s-a intors unchiul meu. i-am dat foaia cu solulia mea.

Ochii i s-au luminatl Mesajul acela era despre locuri secrete din Islanda;

aqa cd a incercat sa-mi explice sensul cu o hani in mdni. Era aga de

emotrionat, incdt ii tremura glasul.
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